=y TN A3 )
; {2} Inbeund and Processing Rematks
Company 2
-Magna PT S.p.A. e Delivery Note
Via dei Ciclamini 4 aIne.
1-70026 MODUGNO (BARI) BA 82373544 Page 1/1
14} Shipment Date
22.10.2019
(6} Frelght 17) Delvery (at)
. paid | |unpaid I Cant Farwarder
Cst.no.: 44210112 B R T AR ATAATI
arg
{5 SuppRer and Sender / Account-Nr, at Recipient ARNOLD Umformtechnik tnvolce
GmbH & Co. KG i 181 N
ORNOLD oo 41525
D-74670 4 "
. EIueFastenmg Syst Forchtenberg-Ernsbach f (81 Dats of kaveica /1‘52353
Supplier-No.: 51000723
{101 Your reference : {12} Our department {13) extension | Gur confimpaticn number
430 ‘ ‘ 30026673
(191 Incaterms pard {20} {21} Typa of packaging {22) Shipment nota {23} gross (Tetal weight) {24} net
- X 289 KG
{25) Shipping adress Canrier {26} Unlpading
Magna 2T 5.p.A. : DHL Global Forwarding (Italy}
i
Via dei Gielamini 4 F ¢ Via delle Industsie, 1 14248/ 100
; N
IT-70026 Modugno (Bari) 2 ; 20060 Pozzugle Martesana (MI) x
1)
{27) Pos (28) Amald-Materdalnumber {29] Description of Shipment i {30) Quantity N
Ameld-cld-number {21) iDetails of packaging) b Quantity (ath + - Remarks
000010 | 1.0070646.001.001 SECHSKANT M. FLANSCH - metrisch - BM - 8,00 |  8.000 1
mm x 100,00 mm - 55,0 mm - Aussen §-kant
SW10-8.38 \
{
H y ZINIC-NICKEL - PASSIVIERT BLAU/TRANSPARENT - .
{ TORQUENTENSION BLAU ¢ "
: | 250 pieces - KLT 4314 T 1o
— Customer-article-no.: 9009067210 IR
Cust.draw.no.: 900.9.0672.10 ¥ o«
i, Index: A
‘ Date: 19.09.2012 )
Ordering no./Date: 550003280602/16.05.2018
Batchnumber: 5195108
B 3.9000003.000 . KLT 4314 L 24 1
3.9000056.000 Europalatte 'I;% 9 M,ﬂ‘ ,q % -1 1
3 5 DR
E*Ii LLE E’:g‘ﬂ N E +F\ \é’a ' J-i‘.l-
ACCETTAZIO?\- ll\. .3;.._'.
Ouantita dichiarata: G, ODD
Qulantita effettiva:
Tiffo Imbatlaggio:
Qifantitd imballi:
cdnformipmalie schedefdimb3lio: g
D{ta conftrol ZQ
Fijm
\~
{42} File Marks (431 ﬂua‘qgw checl {a4) Quakty InspectionfTest feport {45) Recipient {46} Invoice chegk
Date ‘
NamelNo

Our terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com

Legend Measure unit: 1

AHNOLD UMFORMTECHNIK GmbH & Co. KG . Geschiiftsfidhrer
Sitz F HRA 590461 Gert-Thomas Hohn
Komplementann: AHNOLD UMFURMTECHNIK Verwaltungs-GmbH Dirk Déliner

Sitz Xl it HRA 530502

Umsatzsteuer-ddent-Nr. DE B‘l 1657633
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Banken

Deutsche Bank AG, Heilbrenn {BLZ 620 700 81} 154 187

IBAN-Nr. DE25 6207 0081 £O15 4187 00, SWIFT Caode DEUTDESSE20
Volksbank Hohenlcha eg, Kinzelsau {BLZ 620 918 00 381 004
IBAN-Nr. DE43 6209 1800 CO00 3810 04, SWIFT-Code GENODES1VHL
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Ordine di trasporto

Note

Collection address Order code
INJ—EC~1344007
Condizionf di trasportoelivery tems | [ndirfzo terminale 2
Terminal address
francod france fabbiica
— — teagonide |_lewots | DML FREIBHT GMBEH
Destinatario N° partita [VA
Consignee VATD-No. [Jsbogwe [0 soganats | HIE T L BROMMN
deared undleared
- dazl pagett I:]daﬁ non pagati LE I MENB RUBE S
taes paid meswpall | D-74615 OEHRINGEN
MAGNA PT S.F.R., PLANT MODUGND [Jfibaps [ibamems Taly+43 7941 988 O
. i Fax:+42 7841 98B 313
VIA DEI CICLAMINI & o
I--700826 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport Insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce d =
Delivery address D yes no
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for insurance
Mo | IMP—INW-EROREE,
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destinaticn terminal Contact tal,
BRRI + 3% / 80 5313811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descizicne della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s 1ariff number | Gross weight in kg Value (with curency)
PARTS
i | FLE |BARTS SES. 0
1] PAL (DT
Peso tassabile in ki Totale peso lorda in ki
EX WORKS Payable welght in Eg Total gIrJuss weight in Eg
=
i . anx o e E.110 i3 T OO 565, 00 565. 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolar / Special instructions Allegati f Enclosures
~
.
N =
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT e L
Collection at sender Delivery to consignee According 1o CMR, transport damages hava to be poted o the trans‘p’d’ri’n QIO A
upon delivery of the consignment, Damages not visibla externally should bafnotified in
bata / Date PData / Date wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delifery.
Orario / Time Orario fTime 9 OTT 2”19
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Tutte Ie snadizinni FHIROCOMNNECT snno vincalata alle Condiziani Genarali di trasnarto FURQCONNECT (vedi ratrnl.



